
NOTICE 

MARQUE:  JBL 
REFERENCE:  FLIP 4 BLEU 
CODIC:       4294556 





FLIP4 
Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 

© What's in the box 

® Buttons 

® (@ @) ( ~ FLIP4 )> 



FLIP4 
Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 

® Connections 

<I + .. 

® (® ©) ( @:3)) 

© Bluetooth• 

1. Bluetooth connection 

+ t> 



FLIP4 
Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 

2. Music contrai 

* - + r 

3. Speakerphone 

0»>• 
C(1"dm i ) (@ ®) ® 

* - + r 
6 

~·~_[ ~-' )] 





FLIP4 
Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 

Press the • [> " button on the speaker to activate Siri or Google Now on your phone. 
Please make sure the Siri or Google Now is enabled on your phone. 

G----
ce~,,. D (@ @) ® 

* + t> 

6 

~·[( ~ ~ 
Appuyez sur le bouton • t> • de l'enceinte pour activer Siri ou Google Now sur votre téléphone. Veuillez 
vérifier que Siri ou Google Now sont activés sur votre téléphone. / Pulse el botén ' t> • en el altavoz para 
activar Siri o Google Now en el teléfono. Compruebe que Siri o Google Now esté activado en el teléfono. I 
Pressions o botâo • t>" na cabca de som para ativar o Siri ou o Google Now am seu smartphone. Verifique 
se o Siri ou o Google Now estâo ativados em seu dispositivo. I Drücke die • t> '-Taste auf dam 
Lautsprecher, um Siri oder Google Now auf deinem Smartphone zu aktivieren. Überprüfe bitte, ab Siri 
oder Google Now auf deinem Telefon aktMert ist. / Premi il taste 'I>" sui diffusera par attivare Siri o Google 
Now sui telafono. Assicurati che Siri o Google Now siano abilitati sui talefono. / Druk op de "t> • -knop op 
de luidspraker am Siri of Google Now op je telafoon te activeren. Zorg ervoor dat Siri of Google Now is 
ingaschakeld op je telefoon. /Trykk pâ' ~ '-knappen pâ hoyttaleren for â aktMire Siri aler Google Now 
pâ telefonen. Serg for at Siri aller Google Now er aktivert pà telefonen. / Paina I> kaiuttimessa puhelimen 
Siri- tai Google Now -sovelluksen aktivoimiseksi. Varmista, etta. Siri tai Google Now on otettu këyttôôn 
puhelimessasi. I Ha>KMKTe KHOnKY " I> " Ha KOJlOHKe, r.iro6bl aKlltBMpOBaTb Siri MllM C11y>K6y Google Now e 
renecjx>He. Y6e,i:iMTeCb, l.ITO Siri MllM cn)QK6a Google Now aKn1e11poeaHbl Ha renecjx>He. I Tryck pâ "I>" 
-knappen pâ hôgtalaren fër att starta Siri aller Google Nu i telefonen. Se till att du har aktiverat Siri aller 
Google Nu i telefonen. I Tryk derefter pâ "I>" pâ hejttaleren for at aktivere Siri aller Google Now pâ din 
telefon. Serg for, at Siri aller Google Now er aktiveret pâ din telefon. /A. X- i'- 7 :t ~O'JSiriitd;:J:Google 
Nowf:7?7'-r:1it9<;1CI~, 7.t:'.-:IJ-11.l r~J ;Jl1':.-f:l'i'L,T<t<'<!olo SiriiHd~GoogleNow 
tJ'tol0"!511.l:>."?-e7*:.--c:uo:r;g-c;il\<;c:tf:c'.llliill<t<'<!o'o / Naci8nij przycisk .~· M 

gk>Sniku, aby 'NtQczyé aplikacj~ Siri lub Google Now na smartfonie. Upewnij si~. ia aplikacja Siri lub 
Google Now na smartfonie jest INIQczona. I ~nl7JQI "I>" HIE~ ~2i ~Cll~QI Siri .!EE: Google Now~ 
it"1§f•f~Al2. Siri !Ee Google Now7f ~Cll1'~1Ai it"1§f!i'l~eXI ot~•f~Al2./l!ff~i"$l:a9 ·~· 
n<!!!LXilliii>'l'ml:a9 Siri;;< Googleo ~fl!1*'l'ml:a9 Siri;;< Google NowB.IOlllo / n1Plllil\l:a9 r~ J 
nliHJ)(il(/ll!l'l'l'lll:a9 Siri ;;< Google Now 0 il!illl1*BŒ!l'l'l'lla!ll Siri ;;< Google Now 0 / Tekan 
tombol "t>" pada speaker untuk mengaktifkan Siri atau Google Now di telepon Anda. Pastikan Siri atau 
Google Now dihidupkan di telepon Anda. /'Jrm Y, i1J!mi1 "t>"ll7 ni i111lj117 J1'7n!lll'7 Nl1 Siri H.i Google 
Now J~. N:IH. :::nj11 w-Siri K'I Google Now Di!:I~ J1'7!:1il w7JtJ . 

. .Mlall ~ Google Now gf Siri~ ill:l=JI .sJ<' ~' ili>Jlill .Ml&JI ill:lo.J ~ .sJ< bRéll .:Po< 
. .Mlall ~ ~lll3.D Google Now gf Siri ~I iJa ~l!JI .,.;iJJ 
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® JBL Connect+ 

Wirelessly links 1 OO+ JBL Connect+ compatible speakers together. I Connexion sans fil jusqu'à 
plus de 1 OO enceintes compatibles JBL Connect+ I Vincula mâs de 1 OO altavoces compatibles 
con JBL Connect+ par via inalémbrica a lavez.. I lnter1iga até 1 OO cabras de som JBL Connect+ 
via wireless I Verknüpft mehr ais 1 OO JBL Connect+-kompatible Lautsprecher kabellos 
miteinander. I Collega in modalità wireless più di 1 OO speaker compatibili JBL Connect +. I 
Draadloze verbinding met 100+ JBL Connect+ compatibele luidsprekers. I Kobler tràdlast 
sammen over 100 JBL Connect+-kompatible heyttalere I LinkittM. langattomasti 100 JBL 
Connect+ yhteensopivaa kaiutinta yhteen. / 06be,q111HeH111e 6onee 100 KOllOHOK, 
no,q,qep>IU1BCUOIL\MX JBL Connect+. / Kopplar trâdlôst ihop fler an 1 OO JBL Connect+-kompatibla 
hëgtalare. I Kobler fiera end 100 JBL Connect+ kompatible hejttalere sammen trâdlest. I 
lOOêl!i©JBL Connect+t-111>7.~-:t.J-1:?1'"\7(...7.~'J ~?. / Pol~cz ze sob~ 
bezprzewodowo 1 OO+ kompatybilnych z technologi~ JBL Connect+ g!olnik6w. / 1007H 
Ol~"I JBL Connec!+~@ ~lll?l• 'i'-f::!2-'" l'!l!!~Llct. / :l<lUotl!l!ll*l!ilit 100 ê!lfJBL 
Connect+~illlj(j~)'!iH. / 11111\iUlli!U 100 11l1MJBL Connect+ l!J!lij(j!llJll'\ / Secara 
nirkabel menghubungkan hingga lebih dari 1 OO speaker yang kompatibel dengan JBL 
Connect+. / JBL Connect+ '1lltm 017iprn 1 OO '»ID n1om7N. 1\!.li'J'J 

,i;._ L:cilil_,i. ~~t... !)A )S1 ~~ ~ JBL 1001)1' ..1.i_y ~ .:ôl..o_, 

Step 1 
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Play music on one of you JBL speakers and then press the JBL Connect+ button on all desirad 
speakers to start pairing. Ali the other JBL speakers will play same music from the music source. I 
Ëcoutez votre musique sur l'une de vos enceintes JBL puis appuyez sur le bouton JBL Connect+ 
sur toutes les Ellceintes que vous souhaitez ajouter pour lancer l'appairage. Elles difh.Jseront toutes 
la même musique que l'enceinte JBL principale. I Reproduce mUsica en uno de tus altavoces JBL 
y, a continuaciôn, pulsa el bot6n JBL Connect+ en todos los altavoces que deseas emparejar. B 
resta de altavoœs JBL reproducir.in la misma mllsica que la del altavoz de origan. I Toque uma 
mUsica am uma de suas cabras de som JBL e pressione o botâo JBL Conneci+ am todas as cabras 
desajadas para iniciar o emparalhamento. Todos as outras caixas de som JBL tocarâo a mesma 
mUsica do aparelho de origem. / Spiele auf einem deiner JBL-Lautsprecher Musik ab und drücke 
dann die Conneci+-Taste an allen gewünschten L.autsprachern, um diese zu koppeln. Alle weiteren 
JBL-L.autspracher spielen dann diesel be Musik von der Musikquelle ab. I Riproduci la musica su uno 
dei diffusori JBL, quindi premi il pulsante JBL Connect+ su tutti i diffusori desiderati per iniziare 
l'associazione. Tutti gli altri diffusori JBL riprodurranno la stessa musica della sergents. I Speel 
muziek af via sen van je JBL-luidsprekers en druk vervolgens op de JBL Connect+-knop op alla 
gewenste luidsprekers om hat koppelen te starten. Alle andere JBL-luidsprekers spelen dezelfde 
muziek af uit de muziekbron. I Spill musikk pê. en av JBL-heyttalerne og trykk sâ pê. JBL Connect+ 
knappen pê aile enskede h0'ftlalere for ê starte paringen. Alle de andre JBL-heyttalerne vil spille den 
samme musikken fra samme musikkilde. I Toista musiikkia yhdestë. JBL-kaiuttimesta ja paina sitten 
kaikkien haluamiesi kaiuttimien JBL Connect+ -painiketta aloittaaksesi laiteparin muodostamisen. 
Kaikki muut JBL-kaiuttimet toistavat musiikin samasta lëhteestë. / B1<11101.1wre M)'3blKY Ha <>.QHOM 
aK)'CWll.lecKOM ClllCTeMe JBL, 3iITT!M HIDKMWTe KHOni<y JBL Connect+ Ha ecex rpe6yeMblX 
aK)'Cw11.1ecK~ c111creMaX, 1.JT06b1 Ha1.1alb CBJ13bleaH111e. Ha eœx ocranbHblX aK)'CTM1.1ec1<111x c111CTeMax JBL 
6yAeT eocnpo1113B<>.QlllTbCR <>.QHa 111 ra JKe M)'3b1Kil c OAHoro 111cro1.1H111Ka. / Spela upp musik pê en av dina 
JBL-hôgtalare och tryck sedan pê. knappen JBL Connect+ pâ alla ënskade hëgtalare fër att starta 
parkopplingen. Alla de andra JBL-hëgtalarna kommer att spela upp samma musik frân musikküllan. 
I Afspil musik pâ en af dine JBL-h0jtalere, og tryk derefter pâ JBL Connect+ knappen pâ aile de 
enskede h0jttalere for at starte paningen. Alle andre JBL-h0jtalere vil afspille den samme musik fra 
rnusikkilden. I l~OJJBL;<.t'.-;IJ-"C''!fililP~il!!t!l, fl!IOJ;<.t'.-;IJ-"C'JBL Connect+;j(1f)''fjll9 
1::..-{7 ') )'~b'lll9l!~tl.i!<9ofl!IOJJ BL;<. t'.-;IJ-b'SIOJ [;füi(b'il!!t~ tl.i!<9o/ Wlqcz 
odtwarzanie muzyki na jednym z g-to~nik6w JBL, po czym w œlu rozpoczi;cia parowania 
naci~nij przycisk JBL Connect+ na wszystkich g-to~nikach, kt6rych chœsz ui:yé. Wszystkie 
glosniki JBL bf:dq odtwarzat te sarne utwory z danego trôdla rnuzyki. / JBL ;,n1;i ~ 'ilOllAj 
l!lot~•IMrn ql!lJBLConnect+ "ië~loèl l!!ôfE 2é "'"1'10ll llll0l;J~ Alotit* 2/~Llef. 71Ef 
2é JBL ;,~;JOllAi l!ll!!:i!f "f~~ l!lOIDl >IM!l~LICf. / Œ;tt<P-1' JBL Bi/!!llUlll!ill:ffffi, f<\Fcjgl 
l'Pli'll"PJf!li!Bi/!!llU:e<l JBL Connec!+ jglll!JT9l!lil~oPlf'll";ltfl!I JBL Bi/!!H~Mffffilliilll!ill:llllOJe<l 
ff ffio/ Œ;tt<P--iil JBL qj!JW\l:lll1ilt:ff!IM• fllfl!tlfflfüoiliiU1ilt:ff!IMMJlliJW\l:fl\J JBL Connect + jgl 
&J>..(llll9l!lilti0 PJf'IO;ltfl!le<l JBL qj!J~ff!IM*lliilll!ill:lllfiile<Jff• 0/ Putar rnusik pada salah satu 
speaker JBL, kemudian tekan tombal JBL Connect+ pada semua speaker yang dikehendaki 
untuk memulai penyandingan (pairing). Semua speaker JBL lainnya akan memutar musik 
yang sa ma dari sumber musik. / 

'U D»'l~1i1 D-ry,j101i1 7nJBL Connect+-i11'111!lJ 7ll mi7 TMi DJ7W JBL-i111;1ipr.rn:i ima ;iprnn 1)Jll'JWi1 
.,,pn;i umœ mlmr:i;i i1j1'n'Di1 i'llliN nN ll"DWi17 'blnn" tJ'l1nNi1 JBL-i1 -ry,j1017J .1i1:PD 7innib 

<>jl <4glhnll ùldo.wll 05 .,.k +JBL Co"""' Ji .,.k h26JI pl JBL ùldo.w .S""J .,.k .,.O,Wgo.11 J!2W1 iP<'d 
. .,.O,Wgo.11 J>= iJD .,.O,Wgo.11 ""4J ~ .sJi~I JBL u~lo.w 05 pgfilwg .~IJ.O~I 
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····-Download the JBL Connect app for the following features: stereo setup, firrnware upgrade, and 
device renaming. 
Téléchargez l'appliœtion JBL Connect pour les fonctions suivantes: configuration stéréo, mise à 
jour de micrologiciel et changement de nom d'appareil. 
Descargue la aplicaci6n JBL Connect para disfrutar de las funciones siguientes: configuraciôn 
estéreo, actualizaci6n del firmware y renombrado de dispositivos. 
Baixe o aplicativo JBL Connect para usar os seguintes recursos: configuraçâo estéreo, 
atualizaçâo de finnware e mudança dos nomes dos dispositivos. 
Lade die JBL Connect App herunter, um über folgende Funktionen zu verfügen: Stereo-Einstel­
lung, Firmware-Aufrüstung und Gertl.teumbenennung. 
Scarica l'applicazione JBL Connect par le seguenti funzionalità: configurazione stereo, 
aggiornamento del firmware, e ridenominazione del dispositivo. 
Download de JBL Connect app voor de onderstaande functies: stereo setup, finnware upgrade, 
en appraten hemoemen. 
Last ned JBL Connect appen for felgende funksjoner: stereooppsett, oppgradering av fastvare og 
omdeiping av enhet. 
Lataa JBL Connect sovellus saadaksesi k.ëyttôën seuraavat ominaisuudet: stereoasetukset, 
laiteohjelmistopüivitykset ja laitteiden uudelleen nimeëminen. 
3arpy3i.tTe np1o111o>KeHi.te JBL Connect AJUI AOcryna K cnep,ytoll.IVIM cjlyHKU,VlflM: HacrpoeiKa cr 
epe03BY"l8HVIS'I, 06HOBJleHV1e MVIKponporpaMMbl VI nepeviMeHOBaHV1eycrpo~CTBa. 
Ladda ner appen JBL Connect sorn har fôljande funktioner: stereoinstâllning, uppgradering av 
fast programvara och nya namn pâ enheter. 
Download appen JBL Connect for at fâ adgang til feilgende funktioner: stereokonfiguration, 
firmwareopgradering og omdeibning af enheder. 
JBL Connect:f~?/D- t'l .. TJ;{l'O)ftflll:f~lll<têi!'': ÀTv::!f"O)ii!llE, 77-b. 
?:i:7'0)7''Y7~v-I', 7'1HÀO):f!.ôûJ!'ll!o 
Pobierz aplikacjfi JBL Connect, aby korzystaé z nastfjpujqcych funkcji: konfiguracja stereo, 
aktualizacja oprogramowania ukla.dowego oraz zmiana nazwy urzQdzenia. 
~'fli>fl.2_ -l!'ll, '!Hll"l 'll::i;>floJ=. \Il '!1-3<] o]'l!- 'l!'ll 7]"5'% At-§-"1-"111! JBL Connect 'll% 
t:]--;i--5'.."'-lf'--lt:J-. 
"Filii;JBLConnectJili:lll · &DCJllëlll~:lTl.IJî!i;: :ùfll>i"l!!ll • O!l!'F'ft-l!lflll!!ii:!l!$'8 • 
l'ill JBL Connect llllll!l>tP..lil.'lllHlJJlJtlll: :ùllllô!!lE • iillll!'ft-&l!P..(&!li!ii!iil!lli$'8 • 
Unduh aplikasi JBL Connect untuk fitur-fitur berikut ini: pengaturan stereo, memperbarui 
firmware, dan penamaan ulang perangkat. 

,,..\!l:::Jl':l O\!l 'll"\!li iln\l11i' lTTT\!l ,nnoo nli'Jii1 :nUO.i1n'bi:J1i11W:J. JBL Connect i1 mwn nN nii1 

.j~I êî,i,nuU' ë:il.clg .filil!JI iJ>IJ.!11 d!iiP .g,i.J.!Ïullll :ib.c( :d.!Jlill ùlj.!o.ll JBL Connect @.!hl J.ijiï.J piJ 





FLIP4 
Quick Start Guide 
Guide de démarrage rapide 

0 LED Behavior 

@)P.,_ 

On 0 White 
On 

Stand by o ~.: 
Bluetooth o ~~~ pairing mode 

Bluetooth 0 Blue 

connected On 

® Waming 

* [I 
6 

6 
6 

JBL Flip 4 is IPX7 waterproof. 
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IMPORTANT: To ensure that the JBL Flip 4 is waterproof, please remove all cable connections 
and tightly close the cap; exposing the JBL Flip 4 ta liquids without doing so may result in 
permanent damage to the speaker. And do not expose JBL Flip 4 to water while charging, as 
doing sa may result in permanent damage to the speaker or power source. 

IPX7 waterproof is defined as the speaker can be immersed in water up to 1 m for up to 30 
minutes. 

L'enceinte JBL Rip 4 est conforme à la norme d'étanchéité IPX7. 

IMPORTANT: Afin d'assurer l'étanchéité de la JBL Flip 4, veuillez retirer tous les raccordements 
par câble et bien fermer le capuchon. Exposer la JBL Flip 4 à des liquides sans passer par cette 
étape peut causer des dégâts irréversibles à l'enceinte. Exposer la JBL Flip 4 à l'eau lorsqu'elle 
est en cours de chargement peut causer des dégâts irréversibles à l'enceinte ou à la source 
d'alimentation. 

Selon la norme d'étanchéité IPX7, l'enceinte peut être immergée dans l'eau jusqu'à 1 mètre et 
ceci pour une durée maximale de 30 minutes. 

JBL Flip 4 es resistente al agua conforme a la norme IPX7. 

IMPORTANTE: Para asegurarse de que el JBL Flip 4 es resistente al agua, retire todas las 
conexiones de cable y cierre bien la tapa; si expone el JBL Flip 4 a algUn lîquido sin tomar esta 
medida, podria provocar daiios permanentes en el altavoz. Tampoco debe exponer el JBL Flip 
4 al agua durante la carga, porque podrîa provocar daiïos permanentes en el altavoz o en la 
fuente de alimentaciôn. 

La resistencia al agua conforme a la norme IPX7 implica que el altavoz puede sumergirse en 
agua a une profundidad méxima de 1 m durante un méximo de 30 minutes. 

JBL Flip 4 tem classificaçâo IPX? à prova d'âgua. 
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EN 
• Bluetooth version: 4.2 
• Support: A2DP V1 .3, AVRCP 

V1 .6, HFP V1 .6, HSP V1 .2 
• Transducer: 2 x 40mm 
• Output power: 2 x 8W 
• Frequency response: 

70Hz-20KHz 
• Signal-ta-noise ratio: ~OdB 
• Battery type: Lithium-ion polymer 

(3. 7V, 3000mAh) 
• Battery charge time: 

3.5 hour@ 5V1A 
• Music playing time: up te 12 heurs 

(varies by volume level and 
audio content) 

• Bluetooth transmitter power: 
0-9dBm 

• Bluetooth transmitter frequency 
range: 2.402 - 2.480GHz 

• Bluetooth transmitter modulation: 
GFSK, TT/4-DQPSK, 8DPSK 

• Dimensions (H x W x D): 
68x 175x 70 (mm) 

• Weight: 515g 

ES 
• Versi6n Bluetooth: 4.2 
• Compatibilidad: A2DP V1 .3, AVRCP 

V1 .6, HFP V1 .6, HSP V1 .2 
• Transductor: 2 x 40mm 
• Potencia de entrada nominal: 2 x 8W 
• lntervalo de frecuencias: 

70Hz-20KHz 
• Relaci6n sefial-ruido: ~BOdB 
• Tipo de baterfa: ion litio 

(3. 7V 3000mAh) 
• Tiempo de carga de la baterfa: 

3.5 haras @ 5V1 A 
• Tiempo de reproducci6n de mûsica: 

hasta 12 haras (segun el volumen 
y el contenido de audio) 

• Potencia del transmisor Bluetooth: 
0-9dBm 

• lntervalo de frecuencias del transmisor 
Bluetooth: 2.402 - 2.480GHz 

• Modulacién del transmisor Bluetooth: 
GFSK, TT/4 DQPSK, 8 DPSK 

• Dimensiones: 68 x 175 x 70 (mm) 
• Peso: 515g 

FR 
• Version Bluetooth : 4.2 
• Support : A2DP V1 .3, AVRCP 

V1 .6, HFP V1 .6, HSP V1 .2 
• Haut-parleurs : 2 x 40mm 
• Puissance d'entrée nominale : 

2x8W 
• Réponse en fréquence : 

70Hz-20KHz 
• Rapport signal sur bruit : >:80dB 
• Type de batterie : Lithium-ion 

polymer (3.7V, 3000mAh) 
• Temps de charge de la batterie : 

3.5 hour @ 5V1 A 
• Autonomie: jusqu'à 12 heures 

(en fonction du niveau du volume 
et du contenu audio) 

• Puissance de l'émetteur Bluetooth : 
0-9dBm 

• Plage de fréquenoes de l'émetteur 
Bluetooth: 2.402 - 2.480GHz 

• Modulation de l'émetteur Bluetooth : 
GFSK, TT/4-DQPSK, 8DPSK 

• Dimensions : 68 x 175 x 70 (mm) 
• Poids:515g 

PT 
• Versâo Bluetooth: 4.2 
• Suporte: A2DP V1 .3, AVRCP V1 .6, 

HFP V1 .6, HSP V1 .2 
• Transdutor: 2 x 40mm 
• Potência nominal de entrada: 2 x ff./11 RMS 
• Resposta em frequência: 70Hz - 20KHz 
• Relaçâo sinaVrufdo: >:80dB 
• Tipo de bateria: ron lftio 

(3. 7V, 3000mAh) 
• Tempo de carregamento da bateria: 

3.5 haras a 5V1 A 
• Tempo de reproduçâo de mûsica: 

até 12 haras (varia conforme o nfvel de 
volume e conteûdo de âudio) 

• Potência do transmissor Bluetooth: 
0-9dBm 

• Frequência do transmissor Bluetooth: 
2.402 - 2.480GHz 

• Modulaçâo do transmissor Bluetooth: 
GFSK, TT/4-DQPSK, 8DPSK 

• Dimensëes: 68 x 175 x 70 (mm) 
• Peso: 515g 
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1 Bluetooth' 
The Bluetooth• word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, lnc. 
and any use of such marks by l-IARMAN International Industries, lncorporated is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners. 

Toprosaf! Mapi<a: JBL 

Ha3Ha'-leH111e TOBapa: AKTlllBHaSI af<YCTlll'-leCKaSI OICTeMa 

Vl3roTOBLllTeJlb: XapMaH V1HTepHeWH/1 VIHAaCTplil3 V1HKopnope~he,q, CWA, 06901 KoHHeKTM 
f<Yî, r.CT3Mcj)op,q, ArnaHTlllK CTplilT 400, ocJl111c 1500 
CTpaHa npo111cxo>Kp,eH111si: Ki.Ha~ 
VIMnOpTep e Pocc111t0: 000 "XAPMAH PYC C111Ai13c .. , Pocci.u:1, 127018, r.MocKea, yn. Ae111H4e 
B,A.12, K 1 
rapaHnt~Hbl~ nep1110,q: 1 ro,q 

VIH<f>0pMa4111si o cepe111cHblX 4eHTpax: www.harman.com/ru Ten. +7-800-700-0467 

CpOKC!ly>K6b1: 3 ro,qa Toeap cepn1cf:w11.~111poeaH ~ n [ 
,QaTa np01113BO,QCTBa: ,QaTa lll3roTOBJ1€HlMI ycrpo'1crea onpe,qem1eTCSI nOABYM 6yKBeHHblM 
o603Hal!eHa.ŒM 1113 BTOpo'1 rpynnbl O'IMB0/108 œplll~Horo HOMepa "13P,e/1"1SI, CfleAYIOLl.llllX n 
OCJle pa3Ae/1"1TeJlbHOro 3HaKa «-». KOAlllPOBKa COOTBeTCTBYeT nopSIAKY 6yKB JlaTlllHCKOro a 
ncf>aBMTa, Hallll!HaSI c SIHBapsi 2010 rDAa: 000000-MYOOOOOOO, rAe «M» - Meai4 np01113BO,QCTB 
a (A- SIHBapb, B-cf>espaflb, C- MapT"' T.A.) "'«Y»- roA npo1113BOACTBa (A-2010, B-2011, C-
2012 "T.A.). 

Este equlpamento opera em carâter secundér1o, lsto é, ntK> tem dlrello a proteçêo 
<Xllltra interferência prejudicial, mesmo de estaçôes do mesmo tipo, e néo pode 
causar interferência a sistemas operando em carater primé.rio" 

Este produto esté. horoologado pela ANA TEL, da acordo corn os proœdimantos 
regulamentados pela Aasoluçllo 242/2000, e atende aos requlsltos técnlcoe 
aplicadœ. 

Para malores lnformaçôas, consulte o site daANATEL-www.anatel.gav.br 
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